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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

שְׁמַע1֣
နားထောင်ပါ
H8085

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

ה אַתָּ֨
သင်သည်

עֹבֵ֤ר
ကူးသွား–သည်

הַיּוֹם֙
–ထုိနေ့
H3117

אֶת־
–ထုိ
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
–ထုိယော်ဒန်
H3383

֙ לָבאֹ
ဝင်ရန်
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
သိမ်းယူရန်
H3423

גּוֹיִ֔ם
လမူျ ိုးများ

ים גְּדֹלִ֥
ကြီးသော

ים וַעֲצֻמִ֖
–နငှ့်တနခုိ်းကြီးသော
H6099

ךָּ מִמֶּ֑
သင့်–မှ

ים עָרִ֛
မြို့များ

גְּדֹלֹ֥ת
ကြီးသော

ת וּבְצֻרֹ֖
–နငှ့်ခုိင်ခ့ံသော
H1219

יִם׃ בַּשָּׁמָֽ
–ထုိမုိးကောင်းကင်–၌
H8064

အိ ုဣသရေလအမျ ိုး၊ နားထောင်လော။့ သင့်ထက်အားကြီး၍ များပြားသော လမူျ ိုးတ့ုိကုိ၎င်း၊ မုိဃ်းကောင်းကင်ကုိထိသော မြို့ရုိးနငှ့် 

ပြည့်စံုသော မြို့ကြီးတုိ့ကုိ၎င်း၊

ם־2 עַֽ
လမူျ ိုး–

גָּד֥וֹל
ကြီး–သော

ם וָרָ֖
–နငှ့်မြင့်–သော

בְּנֵי֣
သားများ–၏

ים עֲנָקִ֑
အာနက်
H6062

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိ

ה אַתָּ֤
သင်

֙ יָדַעְ֙תָּ
သိ–သည်
H3045

ה וְאַתָּ֣
–နငှ့်သင်

עְתָּ שָׁמַ֔
ကြား–ပြီ
H8085

י מִ֣
အဘယ်သူ
H4310

ב יִתְיַצֵּ֔
ရပ်တည်နိင်ုမည်နည်း
H3320

לִפְנֵי֖
–ထုိရှေ့–၌
H6440

בְּנֵי֥
သားများ–၏

עֲנָֽק׃
အာနက်
H6061

အာနကအမျ ိုးသားရှေ့မှာ အဘယ်သူရပ်နိင်ု သနည်းဟသူော စကားကုိ သင်ကြား၍၊ သင်သိသော အာနကအမျ ိုးသားတည်းဟသူော 

အလနွက်ြီးမြင့်သော လမူျ ိုးကုိ၎င်း တုိက်ယူခြင်းငှာ၊ ယခု ယော်ဒနမ်ြစ် တဘက် သ့ုိ ကူးလပုြီ။

וְיָדַעְת3ָּ֣
–နငှ့်သိရမည်
H3045

הַיּ֗וֹם
–ထုိနေ့
H3117

֩ כִּי
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
သင့်–ဘုရားသခင်
H0430

הֽוּא־
ထုိသူသည်–
H1931

הָעֹבֵ֤ר
–ထုိကူးသွားသူ

לְפָנֶי֙ךָ֙
သင့်ရှေ့–၌
H6440

אֵשׁ֣
မီး
H0784

ה כְלָ֔ אֹֽ
ကျွတ်–သော
H0398

ה֧וּא
ထုိသူ
H1931

יַשְׁמִידֵ֛ם
ဖျက်ဆီးတော်မူမည်
H8045

וְה֥וּא
–နငှ့်ထုိသူ
H1931

יַכְנִיעֵ֖ם
န ှမ့်ိချတော်မူမည်
H3665

לְפָנֶי֑ךָ
သင့်ရှေ့–၌
H6440

ם וְהֽוֹרַשְׁתָּ֤
–နငှ့်မောင်းထုတ်ရမည်
H3423

אַבַדְתָּם֙   וְהַֽ
–နငှ့်ဖျက်ဆီးရမည်
H0006

ר מַהֵ֔
အလျင်အမြန်

ר כַּאֲשֶׁ֛
–ထုိ–က့ဲသ့ုိ

ר דִּבֶּ֥
မိန ့တ်ော်မူ–သည်
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ךְ׃ לָֽ
သင့်–သ့ုိ

သ့ုိဖြစ်၍ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည် သင့်ရှေ့မှာ ကြွသဖြင့်၊ လောင်သောမီးက့ဲသ့ုိ ဖြစ်လျက် သူတုိ့ကုိ ဖျက်ဆီး၍၊ 

သင့်မျက်မှောက်၌ န ှမ့်ိချတော်မူမည်အကြောင်းကုိ ယခု သဘောကျလော။့ ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ သည်အတုိင်း၊ သင်သည် 

သူတုိ့ကုိ နင်ှထုတ်၍ အလျင်အမြန ်ဖျက်ဆီးရလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/6099.htm
https://biblehub.com/hebrew/1219.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/6062.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


אַל־4
မ–
H0408

תֹּאמַר֣
ပြော–ရ
H0559

בִּלְבָבְךָ֗
သင့်နလှုံး–၌
H3824

ף בַּהֲדֹ֣
–ထုိတွနး်ထုတ်ရာ–၌
H1920

יְהוָה֩
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֨
သင့်–ဘုရားသခင်
H0430

ם  ׀אֹתָ֥
သူတုိ့–ကုိ
H0853

֮ מִלְּפָנֶיךָ
သင့်ရှေ့–မှ
H6440

֒ לֵאמֹר
ဟ၍ူ
H0559

֙ בְּצִדְקָתִי
–ငါဖ့ြောင့်မတ်ခြင်း–၌
H6666

הֱבִיאַנִ֣י
သွင်းဆောင်ပြီ
H0935

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

שֶׁת לָרֶ֖
သိမ်းယူရန်
H3423

אֶת־
–ထုိ
H0853

הָאָרֶ֣ץ
–ထုိပြည်
H0776

הַזֹּ֑את
–ထုိဤ
H2063

וּבְרִשְׁעַת֙
–နငှ့်ဆုိးညစ်ခြင်း–၌
H7564

הַגּוֹיִם֣
–ထုိလမူျ ိုးများ

לֶּה הָאֵ֔
–ထုိဤ
H0428

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ם מוֹרִישָׁ֥
မောင်းထုတ်–သည်
H3423

מִפָּנֶֽיךָ׃
သင့်ရှေ့–မှ
H6440

သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သူတုိ့ ကုိ သင့်ရှေ့မှ နင်ှထုတ်တော်မူသောနောက်၊ သင်က၊ ငါကု့သုိလ်ကြောင့် 

ထာဝရဘုရားသည် ငါကုိ့သွင်း၍၊ ဤပြည်ကုိ အပုိင်ပေးတော်မူသည်ဟ၍ူ မအောက်မေ့ရ။ ထုိလမူျ ိုးတ့ုိ၏ မကောင်းမုှကြောင့် 

ထာဝရဘုရားသည် သူတုိ့ကုိ ငါရှ့ေ့မှ နင်ှထုတ်တော်မူသည်ဟ၍ူ စိတ်ထဲမှာ အောက်မေ့ရမည်။

א5 ֹ֣ ל
မဟတ်ု
H3808

בְצִדְקָתְךָ֗
သင့်ဖြောင့်မတ်ခြင်း–၌
H6666

שֶׁר֙ וּבְיֹ֨
–နငှ့်သင့်နလှုံး–၏ဖြောင့်မှနခ်ြင်း–၌
H3476

לְבָבְ֣ךָ֔
သင့်နလှုံး–၏
H3824

ה אַתָּ֥
သင်

א בָ֖
ဝင်–သည်
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
သိမ်းယူရန်
H3423

אֶת־
–ထုိ
H0853

אַרְצָם֑
သူတုိ့–၏ပြည်
H0776

י כִּ֞
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

׀בְּרִשְׁעַת֣ 
–ထုိဆုိးညစ်ခြင်း–၌
H7564

הַגּוֹיִם֣
–ထုိလမူျ ိုးများ

לֶּה הָאֵ֗
–ထုိဤ
H0428

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
သင့်–ဘုရားသခင်
H0430

ם מוֹרִישָׁ֣
မောင်းထုတ်–သည်
H3423

יךָ מִפָּנֶ֔
သင့်ရှေ့–မှ
H6440

עַן וּלְמַ֜
–နငှ့်ထ့ုိကြောင့်
H4616

ים הָקִ֣
တည်ဆောက်ရန်

אֶת־
–ထုိ
H0853

ר הַדָּבָ֗
–ထုိစကား
H1697

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိ

ע נִשְׁבַּ֤
ကျနိဆုိ်တော်မူ–သည်
H7650

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ לַאֲבֹתֶ֔
သင့်ဘုိးဘေးတုိ့–သ့ုိ
H0001

לְאַבְרָהָ֥ם
အာဗြဟံ–သ့ုိ
H0085

ק לְיִצְחָ֖
ဣဇာက်–သ့ုိ
H3327

ב׃ וּֽלְיַעֲקֹֽ
–နငှ့်ယာကုပ်–သ့ုိ
H3290

သင်ပြုသောကုသုိလ်ကြောင့်၎င်း၊ ဖြောင့်မတ် သော သဘောကြောင့်၎င်း၊ ထုိပြည်ကုိ သွား၍ ဝင်စားရ မည်မဟတ်ု။ ထုိလမူျ ိုးတုိ့၏ 

မကောင်းမုှကြောင့်၎င်း၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်၏အဘ အာဗြဟံ၊ ဣဇာက်၊ ယာကုပ်တုိ့အား ကျနိဆုိ်တော်မူသော စကားတော်ကုိ 

တည်စေလိသုောငှာ၎င်း၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည် သူတုိ့ကုိ သင့်ရှေ့မှ နင်ှထုတ်တော်မူ၏။

וְיָדַעְת6ָּ֗
–နငှ့်သိရမည်
H3045

י כִּ֠
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

א ֹ֤ ל
မဟတ်ု
H3808

תְךָ֙ בְצִדְקָֽ
သင့်ဖြောင့်မတ်ခြင်း–၌
H6666

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

לֹהֶיךָ אֱ֠
သင့်–ဘုရားသခင်
H0430

ן נֹתֵ֨
ပေး–သည်
H5414

לְךָ֜
သင့်–သ့ုိ

אֶת־
–ထုိ
H0853

הָאָ֧רֶץ
–ထုိပြည်
H0776

הַטּוֹבָ֛ה
–ထုိကောင်း–သော

הַזֹּ֖את
–ထုိဤ
H2063

הּ לְרִשְׁתָּ֑
သိမ်းယူရန်
H3423

י כִּ֥
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

עַם־
လမူျ ိုး–

קְשֵׁה־
ခက်ထန–်
H7186

רֶף עֹ֖
လည်ပင်း
H6203

תָּה׃ אָֽ
သင်ဖြစ်သည်

သ့ုိဖြစ်၍ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည် သင်၏ကုသုိလ်ကြောင့်၊ ထုိကောင်းမွနသ်ော ပြည် ကုိ ပေးတော်မူသည်မဟတ်ု။ 

သင်သည် လည်ပင်းခုိင်မာ သော အမျ ိုးဖြစ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/1920.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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זְכֹר7֙
သတိရပါ
H2142

אַל־
မ–
H0408

ח תִּשְׁכַּ֔
မေ့–နငှ့်
H7911

אֵ֧ת
–ထုိ
H0853

אֲשֶׁר־
–ထုိ

הִקְצַ֛פְתָּ
အမျက်ထွက်စေ–ပြီ
H7107

אֶת־
–ထုိ
H0853

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
သင့်–ဘုရားသခင်
H0430

ר בַּמִּדְבָּ֑
–ထုိတော–၌

לְמִן־
–ထုိ–မှ

הַיּ֞וֹם
–ထုိနေ့
H3117

אֲשֶׁר־
–ထုိ

׀יָצָא֣תָ 
ထွက်ခ့ဲ–ပြီ
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
–ထုိပြည်–မှ
H0776

יִם מִצְרַ֗
အဲဂုတ္တု
H4714

עַד־
ရောက်–သည်အထိ
H5704

אֲכֶם֙ בֹּֽ
သင်တုိ့ရောက်–သည်
H0935

עַד־
–ထုိအထိ
H5704

הַמָּק֣וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

הַזֶּ֔ה
–ထုိဤ
H2088

ים מַמְרִ֥
ပုနက်နသူ်များ
H4784

ם הֱיִיתֶ֖
ဖြစ်ခ့ဲ–သည်
H1961

עִם־
–ထာဝရဘုရား–နငှ့်

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

သင်သည်၊ သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ကုိ အမျက်တော်ထွက်စေခြင်းငှာ၊ တော၌ပြုမိသည်ကုိ မမေ့နငှ့်၊ အောက်မေ့လော။့ 

သင်သည် အဲဂုတ္တုပြည်ထဲက ထွက်သောနေ့မှစ၍ ဤအရပ်သ့ုိ ရောက်သည် တုိင် အောင် ထာဝရဘုရားကုိ ပုနက်နပ်ြီ။

ב8 וּבְחֹרֵ֥
–နငှ့်ခေါရက်–၌
H2722

ם הִקְצַפְתֶּ֖
အမျက်ထွက်စေ–ပြီ
H7107

אֶת־
–ထုိ
H0853

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וַיִּתְאַנַּ֧ף
–နငှ့်အမျက်ထွက်တော်မူ–ပြီ
H0599

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

בָּכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ

יד לְהַשְׁמִ֥
ဖျက်ဆီးရန်
H8045

ם׃ אֶתְכֶֽ
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

ဟောရပ်အရပ်၌ ထာဝရဘုရားကုိ အမျက် တော်ထွက်စေသဖြင့်၊ သင့်ကုိ ဖျက်ဆီးလောက်အောင် အမျက်ထွက်တော်မူ၏။

י9 בַּעֲלֹתִ֣
–ငါတ့က်ရာ–၌
H5927

רָה הָהָ֗
–ထုိတောင်–သ့ုိ
H2022

חַת לָקַ֜
ယူ–ရန်
H3947

ת לוּחֹ֤
ကျောက်ပြား
H3871

אֲבָנִים֙ הָֽ
–ထုိကျောက်–၏
H0068

ת לוּחֹ֣
ကျောက်ပြား
H3871

ית הַבְּרִ֔
–ထုိပဋိညာဉ်
H1285

אֲשֶׁר־
–ထုိ

ת כָּרַ֥
ပြု–သည်
H3772

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

עִמָּכֶם֑
သင်တုိ့–နငှ့်

ב וָאֵשֵׁ֣
–နငှ့်နေ–ပြီ
H3427

ר בָּהָ֗
–ထုိတောင်–၌
H2022

ים אַרְבָּעִ֥
လေးဆယ်
H0705

יוֹם֙
နေ့
H3117

וְאַרְבָּעִי֣ם
–နငှ့်လေးဆယ်
H0705

יְלָה לַ֔
ည
H3915

לֶחֶ֚ם
မုန ့်
H3899

א ֹ֣ ל
မ
H3808

לְתִּי אָכַ֔
စား–ပြီ
H0398

יִם וּמַ֖
–နငှ့်ရေ
H4325

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יתִי׃ שָׁתִֽ
သောက်–ပြီ
H8354

ထာဝရဘုရားသည် သင်တုိ့နငှ့်ဖ့ဲွသော ပဋိညာဉ် တရားကုိ ရေးထားသော ကျောက်ပြားတ့ုိကုိ ခံယူခြင်းငှာ၊ 

တောင်ပေါသ့ုိ်ငါတက်သောအခါ၊ အရက်လေးဆယ်ပတ်လုံး မုန ့ကုိ်မစား၊ ရေကုိ မသောက်ဘဲ တောင်ပေါ ်မှာနေလေ၏။

ן10 וַיִּתֵּ֨
–နငှ့်ပေးတော်မူ–ပြီ
H5414

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֵלַ֗
ငါ–့သ့ုိ
H0413

אֶת־
–ထုိ
H0853

֙ שְׁנֵי
နစ်ှ
H8147

ת לוּחֹ֣
ကျောက်ပြား
H3871

ים אֲבָנִ֔ הָֽ
–ထုိကျောက်–၏
H0068

ים כְּתֻבִ֖
ရေးထားသော
H3789

ע בְּאֶצְבַּ֣
–ထုိဘုရားသခင်–၏လက်ချောင်း–နငှ့်
H0676

ים אֱלֹהִ֑
ဘုရားသခင်
H0430

ם וַעֲלֵיהֶ֗
–နငှ့်သူတုိ့–၌

כָל־ כְּֽ
–က့ဲသ့ုိအကုန်
H3605

ים הַדְּבָרִ֡
–ထုိစကားများ
H1697

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

דִּבֶּר֩
မိန ့တ်ော်မူ–သည်
H1696

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

עִמָּכֶ֥ם
သင်တုိ့–နငှ့်

בָּהָ֛ר
–ထုိတောင်–၌
H2022

מִתּ֥וֹךְ
–ထုိအလယ်–မှ
H8432

הָאֵ֖שׁ
–ထုိမီး
H0784

בְּי֥וֹם
–ထုိနေ့–၌
H3117

ל׃ הַקָּהָֽ
–ထုိစည်းဝေး–ပြီ
H6951

သင်တုိ့သည် စည်းဝေးကြသောနေ့၌ ထာဝရ ဘုရားသည် တောင်ပေါမှ်ာ မီးထဲက မြွက်ဆုိတော်မူ သော စကားတော်အလုံးစံုတုိ့ကုိ 

လက်ညုိှးတော်ဖြင့် ရေးထားသော ကျောက်ပြားနစ်ှပြားတုိ့ကုိ ထာဝရဘုရား သည် ငါအ့ား အပ်ပေးတော်မူ၏။
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י11 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်–ပြီ
H1961

מִקֵּץ֙
–ထုိအဆံုး–၌
H7093

אַרְבָּעִי֣ם
လေးဆယ်
H0705

י֔וֹם
နေ့
H3117

ים וְאַרְבָּעִ֖
–နငှ့်လေးဆယ်
H0705

לָיְ֑לָה
ည
H3915

ן נָתַ֨
ပေးတော်မူ–ပြီ
H5414

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֵלַ֗
ငါ–့သ့ုိ
H0413

אֶת־
–ထုိ
H0853

שְׁנֵי֛
နစ်ှ
H8147

ת לֻחֹ֥
ကျောက်ပြား
H3871

הָאֲבָנִ֖ים
–ထုိကျောက်–၏
H0068

לֻח֥וֹת
ကျောက်ပြား
H3871

ית׃ הַבְּרִֽ
–ထုိပဋိညာဉ်
H1285

အရက်လေးဆယ်စေ့သောအခါ၊ ထုိပဋိညာဉ် ကျောက်ပြား နစ်ှပြားကုိ ထာဝရဘုရားသည် ငါအ့ား ပေးတော်မူလျှင်၊

אמֶר12 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ–ပြီ
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֵלַ֗
ငါ–့သ့ုိ
H0413

ק֣וּם
ထ–ပါ

רֵ֤ד
ဆင်း–ပါ
H3381

מַהֵר֙
အလျင်အမြန်

מִזֶּ֔ה
–ဤ–မှ
H2088

כִּ֚י
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

שִׁחֵת֣
ပျက်စီး–ပြီ
H7843

עַמְּךָ֔
သင့်လမူျ ိုး

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ

אתָ הוֹצֵ֖
ခေါထု်တ်–ပြီ
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု–မှ
H4714

סָר֣וּ
လွဲ–ပြီ
H5493

ר מַהֵ֗
အလျင်အမြန်

מִן־
–ထုိ–မှ

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
–ထုိလမ်း
H1870

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

ם צִוִּיתִ֔
မှာထား–ပြီ
H6680

עָשׂ֥וּ
ပြု–ပြီ

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–သ့ုိ

ה׃ מַסֵּכָֽ
သွနး်လောင်းရုပ်တု

သင်သည် ထ၍ အလျင်အမြနဆ်င်းသွားလော။့ အဲဂုတ္တုပြည်မှ သင်န ှတ်ုဆောင်ခ့ဲသော သင်၏ လတုိူ့သည် ဖောက်ပြန၍်၊ 

ငါမှာထားသောလမ်းမှ အလျင်အမြနလ်ွှဲ၍၊ ရုပ်တုကုိ သွနး်ကြပြီဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֹּ֥אמֶר13
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ–ပြီ
H0559

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֵלַי֣
ငါ–့သ့ုိ
H0413

ר לֵאמֹ֑
ဟ၍ူ
H0559

֙ רָאִי֙תִי
ငါမြင်–ပြီ
H7200

אֶת־
–ထုိ
H0853

הָעָם֣
–ထုိလမူျ ိုး

הַזֶּ֔ה
–ထုိဤ
H2088

וְהִנֵּ֥ה
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

עַם־
လမူျ ိုး–

קְשֵׁה־
ခက်ထန–်
H7186

רֶף עֹ֖
လည်ပင်း
H6203

הֽוּא׃
ထုိသူ
H1931

တဖန ်ထာဝရဘုရားက၊ ဤလမူျ ိုးကုိ ငါကြည့် မြင်ပြီ။ လည်ပင်းခုိင်မာသော အမျ ိုးဖြစ်၏။

הֶ֤רֶף14
ခွင့်ပြု–ပါ
H7503

֙ מִמֶּנִּ֙י
ငါ–့မှ

ם וְאַשְׁמִידֵ֔
–နငှ့်ငါဖျက်ဆီးမည်
H8045

וְאֶמְחֶה֣
–နငှ့်ငါဖျက်ပစ်မည်

אֶת־
–ထုိ
H0853

ם שְׁמָ֔
သူတုိ့–၏နာမည်
H8034

חַת מִתַּ֖
–ထုိအောက်–မှ
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
–ထုိမုိးကောင်းကင်
H8064

עֱשֶׂה֙ וְאֶֽ
–နငှ့်ငါပြုမည်

אֽוֹתְךָ֔
သင့်–ကုိ
H0853

לְגוֹי־
လမူျ ိုး–သ့ုိ

עָצ֥וּם
တနခုိ်းကြီးသော
H6099

ב וָרָ֖
–နငှ့်များပြားသော

נּוּ׃ מִמֶּֽ
သူ–မှ

သ့ုိဖြစ်၍ ငါကုိ့ရိှစေလော။့ သူတုိ့ကုိ ငါဖျက်ဆီး မည်။ သူတုိ့နာမကုိလည်း ကောင်းကင်အောက်မှာ ငါချေ မည်။ သင့်ကုိမူကား၊ 

သူတုိ့ထက် အားကြီး၍ များပြား သော အမျ ိုးဖြစ်စေမည်ဟ ုငါအ့ား မိန ့တ်ော်မူ၏။

פֶן15 וָאֵ֗
–နငှ့်ငါလှည့်–ပြီ
H6437

אֵרֵד֙ וָֽ
–နငှ့်ငါဆင်း–ပြီ
H3381

מִן־
–ထုိ–မှ

ר הָהָ֔
–ထုိတောင်
H2022

וְהָהָ֖ר
–နငှ့်–ထုိတောင်
H2022

בֹּעֵר֣
မီးလောင်–နေသည်

בָּאֵשׁ֑
–ထုိမီး–၌
H0784

֙ וּשְׁנֵי
–နငှ့်နစ်ှ
H8147

ת לֻחֹ֣
ကျောက်ပြား
H3871

ית הַבְּרִ֔
–ထုိပဋိညာဉ်
H1285

עַ֖ל
–ထုိ

י שְׁתֵּ֥
နစ်ှ
H8147

י׃ יָדָֽ
ငါလ့က်
H3027

ထုိအခါ ငါသည် ပဋိညာဉ်ကျောက်ပြား နစ်ှပြား ကုိ ကုိင်လျက်၊ လှည့်၍ မီးလောင်သော တောင်ပေါက် ဆင်းလာ၏။

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7186.htm
https://biblehub.com/hebrew/6203.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6099.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm


רֶא16 וָאֵ֗
–နငှ့်ငါကြည့်–ပြီ
H7200

וְהִנֵּ֤ה
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

חֲטָאתֶם֙
အပြစ်ပြု–ပြီ
H2398

לַיהוָה֣
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

עֲשִׂיתֶ֣ם
ပြု–ပြီ

ם לָכֶ֔
သင်တုိ့–သ့ုိ

עֵ֖גֶל
နာွးသငယ်
H5695

מַסֵּכָה֑
သွနး်လောင်းရုပ်တု

ם סַרְתֶּ֣
လွဲ–ပြီ
H5493

ר מַהֵ֔
အလျင်အမြန်

מִן־
–ထုိ–မှ

רֶךְ הַדֶּ֕
–ထုိလမ်း
H1870

אֲשֶׁר־
–ထုိ

צִוָּ֥ה
မှာထား–ပြီ
H6680

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ אֶתְכֶֽ
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

သင်တုိ့သည် သင်တုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ကုိ ပြစ်မှား၍၊ နာွးသငယ်ရုပ်တုကုိ သွနး်ကြောင်းနငှ့် 

ထာဝရဘုရားမှာထားတော်မူသောလမ်းမှ အလျင်အမြန ်လွှဲသွားကြောင်းကုိ ငါသည် ကြည့်မြင်လျှင်၊

וָאֶתְפֹּש17ׂ֙
–နငှ့်ငါကုိင်–ပြီ
H8610

בִּשְׁנֵי֣
–ထုိနစ်ှ
H8147

ת הַלֻּחֹ֔
–ထုိကျောက်ပြား
H3871

ם אַשְׁלִכֵ֔ וָֽ
–နငှ့်ငါပစ်ချ–ပြီ
H7993

מֵעַ֖ל
–ထုိ–မှ

י שְׁתֵּ֣
နစ်ှ
H8147

יָדָ֑י
ငါလ့က်
H3027

ם וָאֲשַׁבְּרֵ֖
–နငှ့်ငါချ ိုး–ပြီ
H7665

ם׃ לְעֵינֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏မျက်စိရှေ့–၌

လက်နစ်ှဘက်နငှ့်ကုိင်သော ကျောက်ပြားတုိ့ကုိ ချ၍၊ သင်တုိ့မျက်မှောက်၌ ငါချ ိုးဖ့ဲ၏။

18֩ אֶתְנַפַּל וָֽ
–နငှ့်ငါပြပ်ဝပ်–ပြီ
H5307

י לִפְנֵ֨
–ထုိရှေ့–၌
H6440

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

כָּרִאשֹׁנָ֗ה
–က့ဲသ့ုိပထမ
H7223

ים אַרְבָּעִ֥
လေးဆယ်
H0705

יוֹם֙
နေ့
H3117

וְאַרְבָּעִי֣ם
–နငှ့်လေးဆယ်
H0705

יְלָה לַ֔
ည
H3915

לֶחֶ֚ם
မုန ့်
H3899

א ֹ֣ ל
မ
H3808

לְתִּי אָכַ֔
စား–ပြီ
H0398

יִם וּמַ֖
–နငှ့်ရေ
H4325

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יתִי שָׁתִ֑
သောက်–ပြီ
H8354

עַל֤
–ထုိ

כָּל־
အကုန်
H3605

חַטַּאתְכֶם֙
သင်တုိ့–၏အပြစ်

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

ם חֲטָאתֶ֔
ပြစ်မှား–ပြီ
H2398

לַעֲשׂ֥וֹת
ပြု–ရန်

ע הָרַ֛
–ထုိမကောင်း–သော

בְּעֵינֵי֥
–ထုိမျက်စိ–၌

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

לְהַכְעִיסֽוֹ׃
အမျက်ထွက်စေရန်
H3707

သင်တုိ့သည် ထာဝရဘုရားကုိ အမျက်တော် ထွက်စေခြင်းငှာ၊ ရှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ကုိ ပြုမိသောအပြစ် ရိှသမျှတုိ့ကြောင့်၊ ငါသည် 

အရင်ပြုသက့ဲသ့ုိ ထာဝရ ဘုရားရှေ့တော်၌ ပြပ်ဝပ်၍ အရက်လေးဆယ်ပတ်လုံး မုန ့ကုိ်မစား၊ ရေကုိ မသောက်ဘဲနေရ၏။

י19 כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

רְתִּי יָגֹ֗
ငါကြောက်–ပြီ
H3025

מִפְּנֵי֤
–ထုိရှေ့–မှ
H6440

הָאַף֙
–ထုိအမျက်
H0639

ה וְהַחֵ֣מָ֔
–နငှ့်–ထုိပြင်းထနခ်ြင်း
H2534

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိ

קָצַ֧ף
အမျက်ထွက်–ပြီ
H7107

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ

יד לְהַשְׁמִ֣
ဖျက်ဆီးရန်
H8045

אֶתְכֶם֑
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

וַיִּשְׁמַ֤ע
–နငှ့်နားထောင်တော်မူ–ပြီ
H8085

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֵלַ֔
ငါ–့သ့ုိ
H0413

גַּ֖ם
လည်း
H1571

עַם בַּפַּ֥
–ထုိအကြိမ်
H6471

וא׃ הַהִֽ
–ထုိဤ
H1931

အကြောင်းမူကား၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်တုိ့ ကုိ ဖျက်ဆီးခြင်းငှာ အလနွပ်ြင်းစွာထွက်သော အမျက် တော်အရိှနကုိ် ငါကြောက်၏။ 

သ့ုိရာတွင် ထာဝရဘုရား သည် ငါစ့ကားကုိ တဖန ်နားထောင်တော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
https://biblehub.com/hebrew/3025.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm


ן20 וּֽבְאַהֲרֹ֗
–နငှ့်အာရုန–်၌
H0175

הִתְאַנַּ֧ף
အမျက်ထွက်–ပြီ
H0599

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

ד מְאֹ֖
အလနွ်
H3966

לְהַשְׁמִיד֑וֹ
ဖျက်ဆီးရန်
H8045

ל אֶתְפַּלֵּ֛ וָֽ
–နငှ့်ငါဆုတောင်း–ပြီ
H6419

גַּם־
လည်း–
H1571

בְּעַ֥ד
–အတွက်
H1157

ן אַהֲרֹ֖
အာရုန်
H0175

בָּעֵ֥ת
–ထုိအချနိ–်၌
H6256

וא     הַהִֽ
–ထုိဤ
H1931

ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ အာရုနကုိ် ဖျက်ဆီးခြင်းငှါ အလနွအ်မျက်ထွက်တော်မူသောကြောင့်၊ အာရုနအ်ဘ့ုိကုိလည်း 

ဆုတောင်းလေ၏။

אֶת־21 וְֽ
–နငှ့်–ထုိ
H0853

ם חַטַּאתְכֶ֞
သင်တုိ့–၏အပြစ်

אֲשֶׁר־
–ထုုိ

עֲשִׂיתֶ֣ם
ပြု–ပြီ

אֶת־
–ထုိ
H0853

גֶל הָעֵ֗
–ထုိနာွးသငယ်
H5695

֮ לָקַחְתִּי
ငါယူ–ပြီ
H3947

ף וָאֶשְׂרֹ֣
–နငှ့်ငါသ့ုိ–ပြီ
H8313

׀אֹת֣וֹ 
သူ–ကုိ
H0853

בָּאֵשׁ֒
–ထုိမီး–၌
H0784

ת וָאֶכֹּ֨
–နငှ့်ငါထု–ပြီ
H3807

אֹת֤וֹ
သူ–ကုိ
H0853

֙ טָחוֹן
ကြိတ်
H2912

ב הֵיטֵ֔
ကောင်းစွာ
H3190

עַ֥ד
ရောက်–သည်အထိ
H5704

אֲשֶׁר־
–ထုိ

ק דַּ֖
မုှန ့သ်ေး
H1854

לְעָפָר֑
ဖုန–်သ့ုိ
H6083

אַשְׁלִךְ֙ וָֽ
–နငှ့်ငါပစ်–ပြီ
H7993

אֶת־
–ထုိ
H0853

עֲפָר֔וֹ
သူ–၏ဖုန်
H6083

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

הַנַּ֖חַל
–ထုိချောင်း

ד הַיֹּרֵ֥
–ထုိဆင်းသွားသော
H3381

מִן־
–ထုိ–မှ

ר׃ הָהָֽ
–ထုိတောင်
H2022

သင်တုိ့ဒစုရုိက်တည်းဟသူော သင်တုိ့လပ်ုသော နာွးသငယ်ကုိ ငါယူသဖြင့် အရည်ကျ ို၍၊ အမုှန ့ဖ်ြစ် အောင် ညက်ညက်ချေပြီးလျှင်၊ 

တောင်ထဲက ထွက်သော ချောင်းရေပေါမှ်ာ ချပစ်လေ၏။

וּבְתַבְעֵרָה22֙
–နငှ့်တဘေရ–၌
H8404

ה וּבְמַסָּ֔
–နငှ့်မဿာ–၌
H4532

ת  תַּאֲוָה֑וּבְקִבְרֹ֖ הַֽ
–နငှ့်ကိဗရုတ်ဟတ္တာဝါ–၌
H6914

ים מַקְצִפִ֥
အမျက်ထွက်စေသူများ
H7107

ם הֱיִיתֶ֖
ဖြစ်ခ့ဲ–သည်
H1961

אֶת־
–ထုိ
H0853

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

တဗေရအရပ်၊ မဿာအရပ်၊ ကိဗြုတ်ဟတ္တဝါ အရပ်၌လည်း၊ သင်တုိ့သည် ထာဝရဘုရားကုိ အမျက် တော်ထွက်အောင် ပြုကြ၏။

וּבִשְׁלֹ֨ח23ַ
–နငှ့်စလွှတ်လွှတ်ရာ–၌
H7971

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ם אֶתְכֶ֗
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

שׁ  בַּרְנֵעַ֙מִ֙קָּדֵ֤
ကာဒေရှဘာန–ီမှ
H6947

ר לֵאמֹ֔
ဟ၍ူ
H0559

֙ עֲלוּ
တက်–ပါ
H5927

וּרְשׁ֣וּ
–နငှ့်သိမ်းယူ–ပါ
H3423

אֶת־
–ထုိ
H0853

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ

תִּי נָתַ֖
ငါပေး–ပြီ
H5414

לָכֶם֑
သင်တုိ့–သ့ုိ

וַתַּמְר֗וּ
–နငှ့်–ထုိမျက်နာှ–မှပုနက်န–်ပြီ
H4784

אֶת־
–ထုိ
H0853

י פִּ֤
န ှတ်ုခမ်း
H6310

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ
H3808

אֱמַנְתֶּם֙ הֶֽ
ယံုကြည်–ပြီ
H0539

ל֔וֹ
သူ–ကုိ

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
နားထောင်–ပြီ
H8085

בְּקֹלֽוֹ׃
သူ–၏အသံ–၌

ကာဒေရှဗာနာအရပ်၌လည်း၊ ထာဝရဘုရားက၊ သွား၍ ငါပေးသောပြည်ကုိ သိမ်းယူကြလောဟ့ ုသင်တုိ့ကုိ 

စေခုိင်းတော်မူသောအခါ၊ သင်တုိ့သည် သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား အမိန ့တ်ော်ကုိ ငြင်းဆနက်ြ၏။ ကုိယ်တော်ကုိ မယံု၊ 

စကားတော်ကုိ နားမထောင်ဘဲနေကြ၏။

ים24 מַמְרִ֥
ပုနက်နသူ်များ
H4784

ם הֱיִיתֶ֖
ဖြစ်ခ့ဲ–သည်
H1961

עִם־
–ထာဝရဘုရား–နငှ့်

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

מִיּ֖וֹם
–ထုိနေ့–မှ
H3117

י דַּעְתִּ֥
ငါသိ–၏
H3045

ם׃ אֶתְכֶֽ
သင်တုိ့–ကုိ
H0853
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ငါသိကျွမ်းသော နေ့မှစ၍၊ သင်တုိ့သည် ထာဝရဘုရားကုိ ပုနက်နလ်ျက်နေကြပြီ။

ל25 אֶתְנַפַּ֞ וָֽ
–နငှ့်ငါပြပ်ဝပ်–ပြီ
H5307

לִפְנֵי֣
–ထုိရှေ့–၌
H6440

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֵת֣
–ထုိ
H0853

ים אַרְבָּעִ֥
လေးဆယ်
H0705

הַיּ֛וֹם
–ထုိနေ့
H3117

וְאֶת־
–နငှ့်–ထုိ
H0853

ים אַרְבָּעִ֥
လေးဆယ်
H0705

יְלָה הַלַּ֖
–ထုိည
H3915

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

לְתִּי הִתְנַפָּ֑
ငါပြပ်ဝပ်–ပြီ
H5307

י־ כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

אָמַ֥ר
မိန ့–်ပြီ
H0559

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

יד לְהַשְׁמִ֥
ဖျက်ဆီးရန်
H8045

ם׃ אֶתְכֶֽ
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

ထာဝရဘုရားသည် သင်တုိ့ကုိ ဖျက်ဆီးမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူသောကြောင့်၊ ငါသည် အရင်ပြပ်ဝပ်သက့ဲသ့ုိ၊ အရက်လေးဆယ်ပတ်လုံး 

ပြပ်ဝပ်လျက်နေရ၏။

ל26 וָאֶתְפַּלֵּ֣
–နငှ့်ငါဆုတောင်း–ပြီ
H6419

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

֮ יְהוָה
ထာဝရဘုရား
H3068

וָאֹמַר֒
–နငှ့်ပြော–ပြီ
H0559

אֲדֹנָי֣
အရှင်
H0136

יְהוִ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3069

אַל־
မ–
H0408

תַּשְׁחֵ֤ת
ဖျက်ဆီးရာ
H7843

עַמְּךָ֙
သင့်လမူျ ိုး–ကုိ

וְנַחֲלָתְ֣ךָ֔
–နငှ့်သင့်အမွေ–ကုိ
H5159

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ

יתָ פָּדִ֖
ရွေး–ပြီ
H6299

בְּגָדְלֶךָ֑
သင့်ကြီးမြတ်ခြင်း–၌
H1433

אֲשֶׁר־
–ထုိ

אתָ הוֹצֵ֥
ခေါထု်တ်–ပြီ
H3318

יִם מִמִּצְרַ֖
အဲဂုတ္တု–မှ
H4714

בְּיָד֥
–ထုိလက်–၌
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
ခုိင်ခ့ံသော
H2389

ထာဝရဘုရားအားလည်း၊ အိအုရှင် ဘုရားသခင်၊ တနခုိ်းတော်အားဖြင့် ရွေးတော်မူ၍၊ အားကြီးသော လက်တော်နငှ့် အဲဂုတ္တုပြည်မှ 

န ှတ်ုဆောင် တော်မူသော ကုိယ်တော်၏အမွေဥစ္စာဖြစ်သော ဤလတုိူ့ ကုိ ဖျက်ဆီးတော်မမူပါနငှ့်။

זְכֹר27֙
သတိရပါ
H2142

יךָ לַעֲבָדֶ֔
သင့်ကျွနမ်ျား–သ့ုိ
H5650

לְאַבְרָהָ֥ם
အာဗြဟံ–သ့ုိ
H0085

ק לְיִצְחָ֖
ဣဇာက်–သ့ုိ
H3327

ב וּֽלְיַעֲקֹ֑
–နငှ့်ယာကုပ်–သ့ုိ
H3290

אַל־
မ–
H0408

פֶן תֵּ֗
လှည့်–ပါနငှ့်
H6437

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

֙ קְשִׁי
ခက်မားခြင်း
H7190

הָעָם֣
–ထုိလမူျ ိုး

הַזֶּ֔ה
–ထုိဤ
H2088

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

רִשְׁע֖וֹ
သူ–၏ဆုိးညစ်ခြင်း
H7562

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

חַטָּאתֽוֹ׃
သူ–၏အပြစ်

ကုိယ်တော်၏ကျွန ်အာဗြဟံ၊ ဣဇာက်၊ ယာကုပ် တုိ့ကုိ အောက်မေ့တော်မူပါ။ ဤလမူျ ိုးသည် ခုိင်မာသော သဘောရိှ၍၊ 

ပြစ်မှားမိသော ဒစုရုိက်အပြစ်ကုိ မှတ်တော် မမူပါနငှ့်။

פֶּן־28
မပါက–
H6435

יאֹמְר֗וּ
ပြောကြ–မည်
H0559

֮ הָאָרֶץ
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

הוֹצֵאתָ֣נוּ
ခေါထု်တ်–သည်
H3318

מִשָּׁם֒
–ထုိ–မှ
H8033

֙ מִבְּלִי
–ထုိမစွမ်းနိင်ုခြင်း–မှ
H1097

לֶת יְכֹ֣
စွမ်းအား
H3201

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ם לַהֲבִיאָ֕
သူတုိ့–ကုိဆောင်သွင်းရန်
H0935

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

אֲשֶׁר־
–ထုိ

ר דִּבֶּ֣
မိန ့–်ပြီ
H1696

לָהֶם֑
သူတုိ့–သ့ုိ

וּמִשִּׂנְאָת֣וֹ
–နငှ့်သူ–၏မုနး်ခြင်း–မှ
H8135

ם אוֹתָ֔
သူတုိ့–ကုိ
H0853

הוֹצִיאָ֖ם
ခေါထု်တ်–ပြီ
H3318

ם לַהֲמִתָ֥
သူတုိ့–ကုိသတ်ရန်
H4191

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
–ထုိတော–၌

သ့ုိမဟတ်ု အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ န ှတ်ုဆောင်တော်မူသော ပြည်သားတုိ့က၊ ထာဝရဘုရားသည် ဂတိထားသော ပြည်သ့ုိ သူတုိ့ကုိ 

ဆောင်သွင်းခြင်းငှာ မတတ်နိင်ုသော ကြောင့်၎င်း၊ သူတုိ့ကုိ မုနး်သောကြောင့်၎င်း၊ တော၌ သတ်လိသုောငှာ ထုတ်သွားပြီဟ ုဆုိကြပါ 

လိမ့်မည် တကား။
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וְהֵ֥ם29
–နငှ့်သူတုိ့သည်
H1992

עַמְּךָ֖
သင့်လမူျ ိုး

וְנַחֲלָתֶ֑ךָ
–နငှ့်သင့်အမွေ
H5159

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိ

֙ הוֹצֵא֙תָ
ခေါထု်တ်–ပြီ
H3318

בְּכֹחֲךָ֣
သင့်တနခုိ်း–၌

ל הַגָּדֹ֔
–ထုိကြီးသော

זְרֹעֲךָ֖ וּבִֽ
–နငှ့်သင့်လက်မောင်း–၏
H2220

הַנְּטוּיָֽה׃
–ထုိဆန ့ထု်တ်သော
H5186

פ
פ

ဤလတုိူ့သည်ကား၊ မဟာတနခုိ်းတော်နငှ့် လက်ရံုးတော်ကုိ ဆန ့သ်ဖြင့် န ှတ်ုဆောင်တော်မူသော ကုိယ်တော်၏ 

အမွေလဖူြစ်ကြပါသည်ဟ ုငါသည် ဆုတောင်းလေ၏။
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